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A Szombat utolsó előtti számában közölte Sós Endrének 
Nyiltlevél négy püspökhöz cimü cikkét, amely széles körökben 
keltett feltűnést. Erre a cikkre válaszolt Ravasz László refor- 
mátus püspök, amikor a következő levelet intézte a kitűnő 
publicistához: .

I g e n  t i s z t e l t  S z e r k e s z tő  U r !

ö r ö m m e l  o lv a s ta m  a ״  S z o m b a t“ le g u t ó b b i  s z á m á b a n  a z o k a t  
a  s o r o k a t , a m e ly e k k e l  a  s z e g é n y  k is  R ó th  J e n ő  t e m e t é s é n  k i -  
f e j e z e t t  t e s t v é r i  é s  b e n s ő  r é s z v é t ü n k e t  é r t é k e ln i  m é ltó z t a to t t .  
E b b ő l a z  a lk a lo m b ó l  k ü lö n le g e s  á l lá s f o g la lá s r a  n e m  s z ü k s é -  
g e s  e ls z á n n o m  m a g a m a t , m e r t  ig e h ir d e t ő i  s z o lg á la to m b a n  
m in d ig  a z  e m b e r i  m e g b e c s ü lé s  é s  t e s t v é r i  s z e r e t e t  n a g y  t a n i-  
t á s a ir ó l  t e t t e m  b iz o n y s á g o t  s  m in d e n  a lk a lm a t  f e lh a s z n á lt a n i  
a r r a , h o g y  a  g y ű lö lk ö d é s ,  b ű n b a k - k e r e s é s  é s  f e l e lő t l e n  iz g a -  
tá s  e l le n ,  b á r m ily  v o n a tk o z á s b a n , s z a v a m  f e le m e l j e m . E z t  "a 
m a g a ta r tá s t  fo g o m  k ö v e t n i  m in d a d d ig , m ig  I s t e n  m e g e n g e d i ,  
h o g y  J é z u s  K r is z tu s  k ö v e t s é g é b e n  j á r j a k  e m b e r tá r s a im  
k ö z ö t t .

K iv á ló  t i s z t e le t t e l :  

R A V A S Z  p ü s p ö k .
I

Ravasz László levelét annál nagyobb örömmel fogadtuk,
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mivel a Püspök Ur neancsak mifelénk hangoztatott ilyen szel״ 
lemet, hanem a saját hiveit is ilyen irányban tanitotta. A Re- 
formátus Irodalmi Társaság pápai estjén hatalmas beszédet 
tartott arról, hogy a felekezeteknek nem tűrést, hanem meg^ 
értést kell tanusitaniok egymás iránt. A felekezeteknek egy- 
más mellett van valóban a helyük abban a küzdelemben, ame- 
lyet az istentelenek nemzetközi frontja indit ellenük. Ravasz 
László első helyen lesz ennek az egységes felekezeti frontnak 
a megteremtésében és egykoron érdoméül kell felróni majd azt, 
hogy békét és szeretetet hirdetőt a gyűlölködés korában.

!Ipám, te csaló,ff
fiiverszopo vagy

mondla a fi■ rabbi apiának Oraszországbaa
R u b e n  B r a in in , a  j e le n k o r  le g id ő s e b b  é s  ta lá n  l e g j e le s e b b  h é b e r  

Ír ó ja , k é t  é v v e l  e z e lő t t  O r o s z o r s z á g b a n , r é g i  h a z á já b a n  já r t ;  m o s t  a d ja  
k ö z r e  é lm é n y e i t  a  n e w y o r k i  j id is  s a j tó b a n . M e g r e n d itő  le ir á s a  a  n y o m o r -  
g ó  r a b b ir ó l ,  a k i  le k ö s z ö n t  á l lá s á r ó l  s n e m  tű r i  h a ״  R a v ־“ n a k  s z ó l í t j á k .  
T iz e n n y o lc  é v ig  v o l t  l e lk ip á s z t o r a  e g y  f e h é r o r o s z o r s z á g i  h i tk ö z s é g n e k ;  
n e m c s a k  m in t  ta lm u d tu d ó s , d e  m in t  a  n é p  b a r á t ja  is  o ly  n é p s z e r ű s é g n e k  
ö r v e n d e t t ,  h o g y  a  S z o v j e t  ü g y n ö k e i  is  b a r á t s á g o s a n  b á n ta k  v e le .  H ir te -  
l e n  a z o n b a n  le k ö s z ö n t  á l lá s á r ó l  é s  k i j e l e n t e t t e ,  h o g y  m u n k á s  a k a r  le n n i ,  
B r a in in  m e g k é r d e z te ,  m i k é s z t e t t e  ő t  e  l é p é s r e .  A  r a b b i o d a m e g y  a z  a b -  
la k h o z  s r á m u ta tv á n  e g y  t iz  é v e s  k is f iú r a  ig y  f e le l t :  ím e , e g y e t l e n  f ia m ,  
ő  k é n y s z e r i t e t t  e  lé p é s r e !  Ú g y  tö r té n t , h o g y  a z  e lm ú lt  é v b e n  é s z r e v e t t e m  
a  f ia m o n  e g y  k ü lö n ö s  v á l to z á s t  a  f iú  a p ja  j e le n lé t é b e n  s z o m o r ú  s a m in t  
c s a k  l e h e t  k e r ü l i  ő t . N é h a  g y ü lö le t t e l j e s  p i l la n t á s o k a t  v e t  rá m . E lő v e t -  
te m  f ia m  s s z é p s z e r é v e l  ig y e k e z t e m  m e g tu d n i  o k á t  e  m a g a v is e le t n e k ;  a 
f iú  a z o n b a n  k i t é r t  a  f e l e l e t  a ló l .  E g y s z e r  m é g is  e l j ö n  h o z z á m  s d ü h ö s e n  
r á m p il la n t . ״  M ié r t  n é z e l  rá m  i ly  d ü h ö s e n ? ״ “ A p á m , T e  e g y  c s a ló  v a g y ,  
e g y  v é r s z o p ó ״  f e l e l  a  f ia m ״ . H o g y a n , t e  lá t ta d , h o g y  é n  c s a lo k ? “ k é r d e m  
é n ״ . H is z e n  T e  r a b b i v a g y ! ״ ״ É s h a  r a b b i v a g y o k  m á r  c s a ló  é s  v é r s z o p ó  
a  n e v e m ? ״ “ I g e n , T e  k i t a lá l t á l  e g y  I s te n t ;  e n n e k  a  n e v é b e n ,  a k ir ő l  m a g a d  
i s  tu d o d , h o g y  n e m  lé t e z ik ,  m e g c s a lo d  a  s z e g é n y  k é r g e s t e n y e r ü e k e t ,  s  
k is z ív o d  a  z s ír ju k a t .  T á r s a im  u j j a l  m u ta tn a k  r e á m . S z é g y e n k e z e m , h o g y  
a p á m  r a b b i, c s a ló . ״ ״ U r a m !“ f e j e z t e  b e  a r a b b i e lb e s z é lé s é t a״   g y e r m e k  
n e m  t e h e t  r ó la ;  t a n ít ó i  a z  is k o lá b a n  e z t  r ö g z í t e t t é k  a f e j é b e .  E z é r t  v o l-  
ta m  k é n y t e le n  le m o n d a n i  á l lá s o m r ó l.  E g y s z e r ű e n  n e m  a k a r já k , h o g y  
g y e r m e k e in k e t  z s id ó k n a k  n e v e l j ü k ! ״
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n sze rke szti Pistája
DR. LDVY FERENC marosvásárhelyi

főrabbi leTele.
Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
ב יישר חו  Gratulálom a ״Szombat“ legutóbbi számához. 

Yégre egy modem zsidó lap, amely nem szégyel a kasrusz 
üggyel foglalkozni! Mert ez eddig olyasmi volt, amivel nem 
igen léptek a nyilvánosság elé. Pedig a kóserség egyik fokri- 
tériuma a zsidóságnak. Ha valakiről tudjuk, hogy a kóserség- 
hez ragaszkodik, azt a zsidó felfogás jó zsidónak tartja, vi- 
szont az, aki elhagyja, az lejtőre jutott, melyről még vissza le- 
hét ugyan lépni, de amely lassan, de biztosan kivisz a zsidó- 
Ságból. A zsidó történetben nem találunk olyan korszakot, 
melyben a kasruszt elhanyagolók 3—4 nemzedék után zsidók 
maradtak volna. A Misna, a zsidó hagyomány és a Tóra leg- 
régibb, — a II. században — Írásba foglalt magyarázata sze- 
rint, mindenki végezhet rituális vágást. Hakol sóchtin. Még a 
kuteks (szakadár), még a múmer (a vallástörvényt megszegő 
is). Csak később látjuk a rituális vágás egyre fokozódó szigori- 
tását, egészen napjainkig. De egyet nem látunk sehol, hogy 
 ortodoxia** is kell a kósersághoz. Nem az ortodoxiát akarom״
ezzel bántani, csupán arra szeretnék rámutatni, hogy a kóser- 
séget mindenki el tudja látni, akinek szüksége van rá s aki 
előtt szent. Csak az nem, aki maga nem tartja és azt hiszi, 
hogy az valami elhanyagolható csácélység, ami nem lényeges 
kelléke a zsidóságak. A vallástartó zsidó na^közönség azon- 
bán megbizható kósert akar és onnan szerzi be, ahol efelŐt 
nyugodt. A közönségnek pedig mindenütt joga van ezt saját 
ihitközségétől elvárni, sőt követelnu Ezt nem adhatja ki keze• 
höl egy hitközség sem anélkül, hogy a legszomorubb szegény• 
ségi bizonuitványt maga ne állitaná ki magáról. De megb^ 
lyegezi rabbiját és metszőit is, akiket nem tart képesnek és 

megbizhatónak a kasrusz dolgában. Igaz, ez utóbbiak nagyot 
vétettek önmaguk ellen, jinidőn a kasrusz kérdésnek vagy nem 
tulajdonítottak kellő fontosságot, vagy kényelemből az ortodox 
kasruszt kritika nélkül fogadták el, nem gondolva arra, hogy 
ezzel saját álláspontukat adták fel és elvesztik saját közönse- 
gük előtt jogosultságukat, hogy kasrusz kérdésben benne biz- 
zanak. Ezért volt és van ma is Budapesten csak orth. kóser 
vendéglő és nem volt (ma nem ismerem a viszonyokat) egyet- 
len egyszerűen (tehát jelző nélküli, a kontinens legnagyobb 
hitközségének és kiváló rabbínátusának felügyelete alatt álló, 
megbizható) kóser vendéglője és megtörtént az a példátlan 
»eset, hogy a budapesti rabbiképző 50 éves jubileumán ortodox 
vendéglős szolgáltatta az ünnepi vacsorát. En akkor sepm és ott
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sem ettem, kartársaim egy része lemosolygatt, másrésze lesii- 
tötte szemét és tovább evett, de Blau professzor, a rabbiképző 
igazgatója, a legnagyobb élő zsidó tudósok egyike, aki előtt ott 
felvetettem a kérdést, nekem adott igazat és kényszerhelyzettel 
mentette a rendezőség e különös eljárását.

Pénzügyi kérdéssé nem devalválhatjuk a kasruszt. A  had- 
sereg az egyes államoknak a legdrágább intézménye, de még 
égy ország sem oldotta meg a kérdést úgy, hogy honvédelmét 
pénzügyi szempontból a szomszéd országra bizta volna.

Ezt a levelet én, mint magánlevelet irtaim Szerkesztő urnák 
nagyrabecsülésem jeléül, de ha tetszik, akár egészen, akár rész- 
ben közzéteheti, mert a kasrusz-kérdés nem csupán a pesti hit- 
község belügye, — mibe a világért sem akarok beleszólni, — 
hanem elsőrendű zsidó közügy, melyről minél többet tárgya- 
lünk, annál üdvösebb.

M arosvásárhely, 1931. V. 15. ,
kiváló tisztelettel:
Dr, Lövy Ferenc 

főrabbi.

GROSZ FARKAS siófoki rabbi
levele.

, T is z t e l t  S z e r k e s z tő  U r !

S z iv e s  f e lh ív á s á n a k , h o g y  a  p e s t i  iz r . H itk ö z s é g  K a sr u s z  ü g y é h e z  
h o z z á s z ó lja k , ö r ö m m e l t e s z e k  e le g e t ,  a m e n n y ib e n  s z e r é n y  v é le m é n y e m e t  
,I z r a e l k ö z ö s s é g e  é r d e m e s n e k  m é lta tn á . E lő s z ö r  is  n e m  h ih e te m , h o g y  a z  
i^ g é sz  a k c ió  k o m o ly . N e m  t é t e le z e m  f e l  a z t , h o g y  S te r n  S a m u  e ln ö k  u r  
o ly a n  d o lo g h o z  h o z z á n y ú ln a , m ih e z  e ls ő s o r b a n  a  p e s t i  R a b b in á tu s  ig e n  
t i s z t e le t r e m é l t ó  t a g j a in a k  v a n  jo g a . H a  k o ii io ly  le n n é  a z  ü g y , ú g y  a  f e n t -  
n e v e z e t t e k e n  k iv ü l  a z  O r s z á g o s  R a b b i E g y e s ü le t n e k  é s  a z  O r s z á g o s  Izr . 
I r o d á n a k  k e l le n e  e z  e l le n  t i l t a k o z n ia .  H a  ig a z , ú g y  e z  a z  e g é s z  o r s z á g  

'R a b b is á g á n a k  b la m á z s a . S z e r in te m  a z  ü g y  k o m o ly s á g a  tö b b  o k b a n  k e r e -  
s e n d ő :  1. V a g y  m e g in g o t t  a  K a sr u s z  ü g y b e n  a  p e s t i  R a b b in á tu s  ir á n t i  b i-  

^zalom , m itő l  I s t e n  ó v jo n !
' 2. V a g y  a n y a g i  k é r d é s .

; 3. V a g y  dr. Fischer Benjamin fő r a b b i  u r  e l l e n i  h a j s z a  a z  e g é s z .
> a d . 1. A z  e ls ő  n e m  á l lh a t  m e g , m e r t  a  p e s t i  R a b b ik a r t  n e m c s a k  t e l j e s  

b׳* iz a lo m , d e  a le g n a g y o b b  t i s z t e le t  é s  b e c s ü lé s  i l l e t i  m in d e n  té r e n , ú g y  
n a g y  tu d á s u k , j e l le m ü k  é s  l e lk i i s in e f e t é s  m ű k ö d é s ü k  t e k in t e t é b e n .

a d  2. A n y a g i  k é r d é s  n e m  le h e t ,  m é r t  amely hitközség a mai nehéz 
< •gazdásági viszonyok között — amikor sok hitközség kénytelen tisztvise- 
lőinek fizetését leszállitani — Rabbikat alkalmaz, templomot épit, annak 

iá hitközségnek nem szabad éppen a kasrusz autonómiáját kezéből kiaddi, 
áŐt'még nagyobb áldozatokkal kellene azt fejlészténi. E d d ig  a  p e s t i  hit- 

-k Ö z sé g h e k  m in d e n  v a l lá s i  in t é z m é n y e  c s ő d ö t  m o n d o tt . E lő s z ö r  a  r i t u á l is  
í i ír d ő t  k e l l e t t  m é g s z ü n te tn i ,  m e ly  in té z m é n y  e g y ik  le g f o n t o s a b b ik j a  egy 

^ v h itk Ö z^ g n ek . A /T a lm u d ^ T ó r a  is  p a n g m ־, o st  m é g  a  k a s r u s z  s e  l e g y e n  a Országos Rabbiképző - Zsidó Egyetem  Könyvtára
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h itk ö z s é g é ?  E z  n a g y  s z é g y e n e  le n n e  a  r a b b ik a r n a k , m e r t  e s k e t é s i  é s  e l*  
v á la s z t á s i  f u n k c ió j a i  m e g b iz h a tó k , a  k a s r u s z  n e m ?

a d . 3. M a r a d  m é g  h á tr a  d r . F is c h e r  B e n j a m in  fő r a b b i  u r  t i s z t e l e t r e -  
m é ltó  s z e m é ly e .  I t t  m in d e n k in e k  f e l  k e l l  á l la n i  é s  a z  e l i s m e r é s  z á s z la j á t  
e lő t t e  m e g h a j ta n i ,  m e r t  a  k a s r u s z  j e l e n le g  o ly  m a g a s  n ivő ii) á l l ,  h o g y  
ig a z á n  c s a k  a z ״  ortodox^^ n é v  a  k ü lö n b s é g .  B ü s z k e  l e h e t  a z  e g é s z  o r s z á g  
z s id ó s á g a  a  p e s t i  iz r . h i t k ö z s é g  k a s r n s z  in té z m é n y é r e .  B á r  dr. F is c h e r  
B e n ja m in  fő r a b b i  u r  e  t é r e n  tú lb u z g ó s á g b ó l  h ib á t  k ö v e t e t t  e l ,  a m e n n y i-  
b e n  tu d o m á s o m  s z e r in t ,  c s a k  o r to d o x  m e t s z ő k e t  a lk a lm a z ta to t t ,  é& i t t  a  
h ib a , m e r t  e  t e k in t e t b e n  a z  é n  f e l fo g á s o m  s z ig o r ú b b . A m e ly  m e ts z ő  o t t  
h a g y j a  a z  o r to d o x iá t ,  a z  n e  l e g y e n  m é ltó  a  n e o ló g iá h o z  s e m . A z  r e n e g á t  
é s  m ih e ly t  h o z z á n k  s z e g ő d ik , m á r  ú g y s e m  o r to d o x . T a lá lh a t o t t  v o ln a  a  
n e o lo g  m e ts z ő k  k ö z ö t t  is  m é ltó k a t  e r r e  a z  á l lá s r a . H is z  a z  a  n e o ló g iá n a k  
s z e r e n c s é j e ,  h o g y  m e t s z ő ik n e k  90% -a  m e g f e le l  a  v a l lá s  é s  tu d á s  m in d e n  
k ö v e t e lm é n y é n e k .  V a n n a k  n e o ló g  m e ts z ő k , k ik n e k  h é b e r  tu d á s a  v e t e k e -  
d ik  e g y  p a p  t u d á s á v a l  is  é s  ú g y  is  k e l l  le n n i .  E z t  a  h ib á t  k ö v e t t e  e l  dr► 
F is c h e r  B e n ja m in  fő r a b b i u r , d e  e z  is  m e g b o c s á j th a tó , m e r t  e b b e n  i s  a  
h i t k ö z s é g e k  h ib á s a k , k ik  a  m e ts z ő k  a lk a lm a z á s á n á l  n e m  a  tu d á s t , t e h e t -  
s é g e t  é s  r á t e r m e t t s é g e t ,  h a n e m  a  k o r t  é s  a  c s a lá d n a k  s z á m á t  n é z ik .  A z  
e g é s z b ő l  a z t  a  s a jn á la t o s  k ö v e t k e z t e t é s t  v o n h a t ju k  le ,  h o g y  h a  a  p e s t i  
iz r . h i tk ö z s é g  e z t  a  h ib á t  e l  fo g ja  k ö v e t n i ,  a n n a k  s z o m o r ú  k ih a tá s a  l e s z  
a z  o r s z á g  tö b b i h i t k ö z s é g e ir e  is .  M e r t  h a  a  p e s t i  h i t k ö z s é g  a  k a s r u s z t  á t -  
a d j a  a z  o r to d o x o k n a k , a n n a k  a z  a  j e l e ,  h o g y  n in c s  s z ü k s é g e  s e m  R a b -  
b ik r a , s e m  m e ts z ő k r e . D e  e z t  a  p é ld á t  k ö v e t é s r e  m é ltó n a k  f o g ja  t a lá ln i  
o ly a n  v id é k i  h i tk ö z s é g  is , a h o l  n in c s  o r to d o x ia , m in e k  k ö v e t k e z m é n y e  
a z  le s z ,  h o g y  o ly a n  h e ly e n  t e l j e s e n  m e g  fo g  s z ű n n i a  m e ts z é s  é s  r i t u á l i s  
h u s k im é r é s ,  m e r t  h a  P e s t e n  f e le s le g e s ,  ú g y  v id é k e n  m é g  in k á b b  a z . É n  
a z o n b a n  a z t  k é r d e m , h o l  a  z s id ó  s a j t ó ,  m e ly n e k  e ls ő s o r b a n  v o ln a  k ö t e -  
l e s s é g e  e z e n  ü g y e t  t e l j e s  m e g v i lá g í t á s b a n  a  n y i lv á n o s s á g  e l é  h o z n i?  N e m  
p e d ig  h ir d e t é s e ib e n  m á s  f e l e k e z e t i  in te r n á tu s o k r a  a  z s id ó  o lv a s ó  k ö z ö n -  
s é g  f ig y e lm é t  f e lh ív n i .  N e m i n e m  h is z e m , h o g y  e z  k o m o ly  le n n e ,  m e r t  a 
p e s t i  iz r . h i t k ö z s é g  k é p v i s e lő t e s t ü le t e  n e m  e n g e d h e t i  m e g  a z t , h o g y  
״ n ö v ó lo h “  t ö r t é n j é k  I z r a e lb e n .

S ió fo k , 1931. m á ju s  18. h i t r o k o n i  ü d v ö z le t t e l :
GROSZ FARKAS 

r a b b i.
***

MAYER JóZSEFNÉ levele.
Kedves Főszerkesztő Uram!

Megdöbbenéssel, de egyúttal örömmel is olvastam a 
Szombat** külön kiadását a kasrusz unifikáció ügyében. Meĝ״  
döbbenéssel azért, mert az élet annyi ezer gondjai közé a hit• 
község még egy újabb, súlyos gondot vegyit, örömmel, mert a 
.Szomba,t**-ot újból ott látom a közérdek harcosainak élén״

Gyermekkorom óta a szigorúan értelmezett riuális háztar• 
tást láttam magam előtt. Ebben nevelkedtem és igy akartam 
nevelni gyermekeimet is. Ha azonban a hitközség elöljárósága
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a kasrusz unifikációját erőnek erejével keresztülhajszolja, 
úgy nemcsak én, de azt hiszem, hogy a zsidó asszonyok nagy 
része kénytelen lesz a rituális háztartását abba hagyni és ezzel 
együtt a zsidóságra nézve is elvesztünk.

Kérem tehát k. Főszerkesztő urat, hogp törhetetlen ener- 
giával, az igazság kemény erejével döngesse és döntse meg a  
kasrusz unifikációját célzó, minden alaposabb ok nélkül feU 
szinre vetődött, homoktalajra épitett kapuit és legyen továbbra 
is bátor szószólója a zsidó hithü asszonyoknak. A harcban ön 
mellett állunk és kitartunk a végsőkig!

Szívélyes üdvözlettel:
Mayer Józsefné 

Wesselényi u. 15.
•kitis

S O M O G Y I Z O L T Á N N É  le v e l e .

T is z t e lt  S z e r k e s z tő  U r l

N a g y o n  ö r ü lö k  a n n a k , h o g y  ^On ü  k a s r n s z  ü g g y e l  f o g la lk o z ik  é s  h o g y  
a lk a lm a t  a d  a  z s id ó  a s s z o n y n a k  a h h ó 2 j h o g y  e z e n  ü g y h ö z  h o z z á s z ó lh a s -  
só n , d e  m ie lő t t  v é le m é n y e m  h á z ta r tá s i  s z e m p o n tb ó l  n y i lv á n íta n á m , k é r -  
n e m  k e l l  O n t, h o g y  a  k a s r u s z  ü g y e t  m in d itd d ig  ta r ts a  n a p ir e n d e n , m ig  e l  
n e m  é r i  a z t  a  c é lt ,  h o g y  m in d e n  z s id ó  c s a lá á l ia k  m ó d ja  l e g y e n  k ó s e r  h ó z -  
ta r tó s t  v e z e t n i .

É n  o ly a n  s z ü lő k  g y e r m e k e  v a g y o k , h o l  s z ig o r ú a n  k ó s e r  h á z ta r tá s t  
v e z e t t e k ,  i g y  k ö n n y ű  v o l t  a  s a j á t  h á z ta r tá s u n k a t  i s  ú g y  v e z e t n i ,  b á r  a  
fo r r a d a lm a k , n m jd  a  h á b o r ú  s ú ly o s  m e g p r ó b á lt a t á s n a k  t e t t é k  k i  a  z s id ó  
t ű z h e ly e k e t ,  d e  m in d e n r ő l  le m o n d v a , a  k ó s e r  h á z ta r tá s t  f e n ta r t o t t a m  é s  
f e n ta r to m . ö n  a z t  k é r d i  s z e r k e s z t ő  u r , h o g y  m it  j e l e n t  a  k a s r u s z  e g y e s i -  
t é s e  h á z ta r tá s i  s z e m p o n tb ó l?  Ú ja b b  t e r h e t  a  k ó s e r  h á z ta r tá s b a n  é s  k e -  
v e s e b b  k ó s e r  h á z t a r tá s t  a  z s id ó s á g  e g y e t e m é b e n .  H o g y  m ié r t?  1. a z é r t ,  
m e r t  a  m o n o p o liz á lt ,  v a g y  k a r t e l ir o z o t t  v á l la lk o z á s  s o h a s e m  s z o lg á l j a  a  
f o g y a s z t ó  é r d e k e i t ,  m e r t  a  m a i n e h é z  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  m e l le t t  s a jn o s  
n a g y o n  s o k  z s id ó  t e s t v é r ü n k n e k  k e l l  e d d ig i  á l lá s p o n t j á t  r e v id iá ln i  é s  
á t t é r n i  a  t r é f l i  h á z ta r tá s r a . É s  i t t  k e l l ,  h o g y  b e le k a p c s o ló d j a k  a z  ü g y  
l é n y e g é b e  é s  i t t  k e l l ,  h o g y  r á m u ta s s a k  a z o k r a  a  t e r h e k r e ,  m e ly  a  z s id ó ,  
i l l e t ő l e g  a  k ó s e r  h á z ta r tá s t  t e r h e l ik .  M ié r t  k e l l  a  k ó s e r  h u s é r t  k é t s z e r  
a n n y it  f iz e t n i ,  m in t  a z  u g y a n o ly a n  m in ő s é g ű  t r é f l i  h u s é r t?  M ié r t  k e l l  a  
k ó s e r  f ü s t ö l t  á r u k é r t  k é t s z e r  n n y i t  f iz e t n i ,  m in t  a  t r é f l i  f ü s t ö l tá r u k é r t ?  
M ié r t  k e l l  B u d a p e s te n  p l .  1 k g .  b o r jú  la p o c k á é r t  P  4 .40  f iz e t n i ,  m ik o r  
u g y a n o ly a n  m in ő s é g ű t ,  u g y a n c s a k  c s o n t  n é lk ü l  M is k o lc o n  P  2 .20, D e b r e -  
c e n b e n  p lá n e  P  2 -ő t  f iz e tn e k ?  M ié r t  k e l l  a  b a r o m f iv á g á s é r t  o l y  h o r r ib i l i s  
ö s s z e g e t  f iz e t n i  a  h i t k ö z s é g i  a d ó t  f iz e t ő  ta g o k n a k ?  M ik o r  a  v id é k i  h i tk ö z -  
s é g e k b e n  m é g  a z  id e g e n e k n e k  is  in g y e n  v á g j á k  a  b a r o m fit  c s a k  a z é r t ,  
h o g y  a  k ó s e r  h á z ta r tá s  v e z e t é s é t  m e g k ö n n y it s é k .  É s  e z  a  h e ly e s ,  b á r  a  
v id é k i  h i t k ö z s é g e k n e k  é p  ú g y  m e g  v a n n a k  a  k ia d á s a i ,  m in t  a  m i h itk ö z -  
s é g ü n k n e k .  A  m a i s ú ly o s  g a z d a s á g i  v i s z o n y o k  ig e n  m e g n e h e z i t ik  a  k ó s e r  
h á z t a r tá s tv e z e t ő  z s id ó  a s s z o n y  s o r s á t .  N a g y  m ű v é s z e t  m a  r i t u á l i s  h á z ta r -
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tá s t  v e z e t n i ,  t e h á t  a r r a  k e l l  t ö r e k e d n i,  h o g y  a  h itk ö z s é g  t a g j a i  m in é l  o l-  
c s o b b a n  j u s s a n a k  a k ó s e r  á r u c ik k e k h e z ,  o lc s ó b b a n  a  b a r o m f i-v á g a tá s h o z  
é s  e g y ik  le g fo n to s a b b  t e e n d ő j e  k e l l ,  h o g y  le g y e n  a  R a b b is á g n a k , h o g y  
e l l e n ő r iz z e ,  h o g y  a  z s id ó s á g  v a ló b a n  o lc s ó n  j u t e״  a  k ó s e r  á r u c ik k e k h e z  
é s  a z  in g y e n  b a r o m f i-v á g á s h o z , a k k o r  t a lá n  s ik e r ü ln i  fo g  a  z s id ó s á g n á l ,  —  
ú g y  a  s z e g é n y n é l ,  m in t  g a z d a g n á l  —  r i t u á l i s  h á z ta r tá s t  t a lá ln i .

S O M O G Y I Z O L T Á N N É  
V IIL , B a r o s s  t é r  4.

Dr. G á b o r Gyula k itG ntetése
many és történelem kiváló 
kutatója, de a kivételes ki- 
tüntetés csupán a pesti izr. 
hitközség volt főtitkárának, 
illetőleg a hitközség fejleszté- 
se körüli érdemeinek szól. 
Egy hitközségi tisztoiselő méU 
tóságos lett! Tetszik tudni mit 
jelent ez? Azt, hogy a kor- 
mánykörök értékelése szerint 
a felekezeti élet tisztviselői a 
 ־domesztik“ nivóból kiemel״
kedtek. A hitközség egyné- 
mely potentátja szerint a fe- 
lekezeli tisztviselő lényegében 
az ő cselédje, vagy lakája. 
Némely tisztviselő igy is vi- 
selkedik. Gábor Gyula azon־ 
bán ur volt főtitkári működé- 
sében, tevékenysége a ״ fair 
play** jegyében folyt le, s igy 
kitüntetése a ״domeszíik** lel- 
kület alól emancipálódott, fe- 
lekezeti köztisztviselő sza- 
lonképessége és jogos elisme- 
rése.

Kellemes meglepetést és 
jóleső érzést kelt a zsidó köz־ 
élet minden isanerője előtt dr, 
Gábor Gyula kormányfőtaná- 
csossá való kinevezése. A ki- 
tüntetés nyomában támadt 
jóleső érzés annak a körül- 
ménynek tudható be, hogy ime 
az ország intéző köreiben ész־ 
reveszik a szellem emberét, a 
tudomány vezéralakját, aki 
nem klikkek és kotériák u- 
szályhordozója volt, s akinek 
érdekében nem is mozdultak 
meg befolyásos közbenjárók, 
hanem — bibliai szóval — 
igazsága és érdeme szólalt fel 
mellette. És, hogy az érdem 
szava meghallgatásra talált, ez 
a kitüntetés erkölcsi szem- 
pontja, mely kellemes megle- 
petést !mutat zsidó oldalról 
nézve. Gábor Gyula többszö־ 
pösen kitüntetett őrnagy, had- 
biróként működött a világhá- 
borúban, a magyar jogtudo-

a l a p ít v a : 1887.
A súlyos gazdasági helyzetre való 
tekintettel árainkat rendkivűli mó- 
dón leszállítottuk. Palesztina! kóser 
A  borok állandóan raktáron. #

N E I G E R  I.
>nyhá ja
á r k a
VI., T e r é z - k S r u t  4. s z á m .

r i t u á l i s  ke
Vi I á g m
B u d a p e s t ,
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nem olvasom__

olyan magasrendü erkölcsi 
maxipiäk foglalata, amelyek- 
hez úgy viszonylik a kasrusz, 
mint a lényeghez a fonna, — 
mondjuk: mint a tételes tör- 
vényhez a végrehajtási utasi- 
tás.“ Kollegialitásból nem fii׳- 
zök ehhez semmiféle glosszát, 
de remélem Pintér ur ״/auda- 
biliter se subjecif* — jmindent 
visszasziv és ״culpa Za/a“-val, 
vastag gondatlansággal menti 
magát.

OLVASOM
B e c k  J e n ő  é le s  k r i t ik á j á t  a  

״ S z o m b a t“- ta l  s z e m b e n . V a g y  n e m  
é r t e t t e  m e g  B e c k  u r  a ״  S z o m b a t״  
Ír á sa it , v a g y  m e g s z á l l ta  a ״  F u r o r  
m is e b e r a c h iá k u s ״  é s  v e le m  h a d a k o -  
z ik , h o g y  e g y  h a r m a d ik n a k  m is e -  
b e r a c h o t  m o n d h a s s o n . S a jn á lo m , d e  
n in c s  m ó d o m b a n  a  v e z é r ig a z g a t ó  
u r r a l  in  J u d a íc is  v iá b a  s z á l ln i .  N e m  
v a g y u n k  e g y m á s h o z  i l lő  e l l e n f e le k .

OLVASOM
G e o r g  C o h n  d á n  m in is z te r  é s  

n a g y k ö v e t  a  f r a n k fu r t i  e g y e t e m e n  
״ A  h á b o r ú  m e g e lő z é s e  é s  a  h á b o r ú s  
b ű n ö s s é g  k é r d é s e “ c im ü  é r t e k e z é s é -  
v e i  su m m a  c u m  la u d e  jo g tu d o m á -  
n y i  d o k to r á tu s t  s z e r z e t t .  G e o r g  
C o h n , a k i  45  é v e s  k o r á b a n  f o g o t t  
ú j b ó l  h o z z á  a z  e g y e t e m i  ta n u lm á -  
n y o k h o z , a  d á n  k ü lü g y m in is z t é r iu m  
j o g ü g y i  o s z tá ly á n a k  v e z e t ő j e  é s  
m á r  tö b b  Í z b e n  m ű k ö d ö tt , m in t  b i-  
ró  n e m z e t k ö z i  b ír ó s á g o k b a n . C o h n  
o r th o d o x  z s id ó . A  n é m e t  s a j t ó  a  
s z o k a t la n  d o k to r i  v iz s g a  a lk a lm á -

OLVASOM
A z ״  U j  N e m z e d é k “ k e d v e n c e ,  

a  f e l e k e z e t i  é l e t  R a s p u t in ja  r e k o r -  
d ó t  j a v í t o t t  a  d e m e n tá lá s  t e r é n . 40  
s ű r ű n  n y o m ta to t t  s o r o k b a n  is m é t l i ,  
s ő t  b ő v e b b e n  k i f e j t i  a  S z o m b a t  h ir -  
a d á s á t  a z  u n if ik á c ió r ó l .  A z  u to ls ó  
m o n d a tb a n  i l l e t é k e s  h e ly r ő l  s z e r -  
zeit in fo r m á c ió k  a la p j á n  k i j e l e n t i ,  
h o g y  a z  u n íf ik á c ió  n e m  e g y é b ,  
m in t  k o h o lm á n y . E z t  t e s s é k  ö s s z e -  
a d n i!  O ly a n  e g y s z e r ű  e z , m in t  a z , 
h o g y  47 é s  1, a z  n e m  48, h a n e m  50. 
Á ll í t ó la g  a  T r o m b itá s  u t c a i  a r c h i-  
v u m b a  e l f e k s z ik  a  t ib e t i  D a la i  L á -  
m a  k ö z j e g y z ő i le g  h i t e l e s í t e t t  s a já t -  
k e z ű  l e v e le ,  m e ly  ig a z o l ja ,  h o g y  
T ib e to r s z á g b a n  47 é s  e g y  a z  ö tv e n .  
A z  é r d e k e s  l e v é l  p e c s é t t e l  is  e l  v a n  
lá tv a , e n n e k  k ö r ir a ta  ig y  h a n g z ik :  

C a e s a r  s u p e r  m a th e m a t ik o s .

OLVASOM
Pintér Miksa nyilván sugal- 

taazásra irt cikkében a. követ- 
kező mondatokat: ״A zsidó 
szellem, a zsidó lélek, a zsidó 
hit nem a kasruszban gyöke- 
redzik, sem a bölcsek (?!) 613 
parancsában, sem Maimonides 
13 törvényében, A mi vallá- 
sunk, a mi erkölcsünk három 
dolgon áll: Tóra, Istentisztelet 
és a jótékonyság. A kasruszt a 
Sulchan Aruch és a kommentál 
rok szabályozták. Meggondo- 
latlan és veszedelmes játék a 
szóval, ha a kasruszt magával 
a mi megszentelt egyistenhi- 
tünkkel egyenrangositják, szin- 
te azonosítják. A zsidó vallás
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ják a zsidókat óvni attól a  
nagy veszedelemtől, hogy eh 
magyarosod janak/*

Hegedűs Nándor későbh 
így folytatja: ״Bennem az a 
tény, hogy magyarnak szülét^ 
tem, olyan erős lelki tényező^ 
hogy attól elszakadni nem tu~ 
dók. Igaz, hogy zsidónak és 
magyarnak lenni könnyebb 
Magyarországon, mint Romá- 
niában, de midőn a zsidóság 
ellenségei bennünket azzal 1?á- 
dóinak, hogy se hazánk, se 
meggyőződésünk, se nemzetU 
ségünk nincs, akkor büszke is 
vagyok arra, hogy nemzeti 
hitvallásommal és politikai 
következetességemmel ennek a־ 
hazugságnak eleven, lobogó 
cáfolata vagyok. A zsidó sors 
— nehéz sors — a Talmud 
szerint hasonlatos a korsóhoz: 
mert akár a korsó esik a kőre,., 
egyaránt a korsó törik el. De 
ezt a sorsot a magyar sorssal 
együtt viselni talán olykor ne- 
hezebb, de szép, igaz és be- 
csületes.'*

OLVASOM
a  z s id ó  s a j tó b a n  a  c ik k e k e t  U j v á r r  
P é te r  k ö n y v e in e k  p o s th u m u s  k ia d á -  
sá r ó l. A  m a g y a r -z s id ó  ir o d a lo m  
n a g y  h a lo t t j á n a k  e m lé k e  f ö lö t t  a> 
k o m b a ttá n s  s z e r k e s z t ő k  m e g h a j t j á k  
a h ó d o la t  lo b o g ó já t .  E g y  s ir h a n t  fö -  
lő t t ,  e g y  n a g y  ir ó  e m lé k e  f ö lö t t  e g y  
p il la n a tr a  e lü l  a  m in d e n n a p i  h a r c .  
Ú j v á r i  P é te r  im m á r  m in d e n k ié .  
N e m  c s o p o r to k é , n e m  p á r to k é , n e m  
o s z tá ly o k é ,  h a n e m  a z  e g é s z  m a g y a r  
z s id ó s á g é . A z  ir ó , a k i  le g j o b b  m e g -  
r a j z o ló ja  v o l t  k o r á n a k  é s  n é p é n e k  
le g ig a z a b b  m e g s z ó la l t a tó  ja , a z  e g é s z  
m a g y a r -z s id ó s á g  o s z ta t la n  é s  ném a  
m ú ló  h á lá j á n a k  k i f e j e z é s é t  k a p ja .

b ó l n a g y  f ig y e le m m e l  f o g la lk o z o t t  
G e o r g  C o h n n a l s m e g á l la p í t ja ,  h o g y  
s z a v á n a k  s ú ly a  v a n  a  n é p e k  é le t é -  
b e n  é s  a  n é p j o g o k  k o d if ik á lá s á r a  
e g y b e g y ü l t  h á g a i  k o n f e r e n c ia  v e z e -  
tő  e g y é n is é g e i  k ö z é  ta r to z o t t .  A  
f r a n k fu r t i  e g y e t e m  m e g h ív ta ״  i f j ú “ 
d o k to r á t , h o g y  P r o f . S tr u p p  n é p j o g i  
e lő a d á s a in a k  k e r e t é b e n  f e lo lv a s á s é -  
k á t  ta r ts o n  a ״  N é p j o g o k  k o d if ik á -  
lá s á r ó l .“

NEM OLVASOM

Úgy látszik Landau Jakab 
keveselte a Pesten részére egy- 
begyült Misebérach-pénzeket. 
Világgá röpítette, hogy hitköz- 
ségünk elszegényedett, intéz- 
ményeink lesorvadtak. Ami 
nem felel meg a valóságnak. 
Ellenben arról nem tesz emli- 
tést, milyen szegények va- 
gyünk lelkiekben, melynek fo- 
lyományaként most történik 
először az a páratlan és pél- 
dátlan eset, hogy egy nagy 
hitközség saját rabbiságát de- 
zavuálja.

OLVASOM

A Nagyvárad cimü lap 
közli H e g e d ű s  N á n d o r  
ottani képviselőjelölt érdekes, 
értékes és megfigyelésre méltó 
nagyszabású programmbeszé- 
dét. Ennek egyik részlete a 
következőkép hangzik: ״Egy- 
Ízben Kecskeméti Lipót fö- 
rabbival Maniu miniszterei- 
nőknél jártunk, hogy a kor- 
mány engedje meg, hogy a 
zsidó gyerekek az iskolában 
anyanyelvükön, magyarul ta- 
müjanak. Ezt a kérést nem 
teljesitették, mert meg akar­
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zsínak a fronton ráléptek a 
tyúkszemére. Azt is, ha a rá- 
tóti samesz káplár lett, csak 
azt nem irta meg, hogy pesti 
Lzr. hitközség ügyésze őrnagy- 
badbiró lett• Miért ? Azért, 
mert az őrnagy-hadbiró egy 
barátja a kinevezést először 
az ״österreichische Wochen״ 
schriff*״h£LTi irta meg. Ez a 
barát a hitközség akkori tit- 
kára volt, aki — halljátok óh 
egek! — még az ״Egyenlőség“- 
gél sem törődött. A kegyvesz- 
tett Gábor Gyula mégis ״mél- 
tóságos“ lett.

NEM OLVASOM
Dr, Gábor Gyula kitünte- 

tése alkalmából meg kell em- 
hteni, hogy ő volt az osztrák- 
magyar hadsereg első zsidó 
őrnagy-hadbirája a világhá- 
ború alatt. A monarchia összes 
lapjai ki is emelték ezt a kö- 
rülményt. Csak egy helyen 
nem vettek tudomást az egész 
dologról, — egy budapesti izr. 
felekezeti lapban. Ez a fele- 
kezeti lap hetenként megirta, 
ha Schwarcz j[ónásné fiát is 
besorozták, vagy ha W eiszjó-

Felcete nappalolc, 
feJ^ér éfsxalctílc
Sxuüy Elem ér uj Könyve

A háborús könyvek egyre növekvő tömegében külön rang 
illeti meg Szudy Elemér a népszerű sajtófőnök és finom tolJii 
Író uj könyvét, mely most jelent meg a Genius kiadásában. A 
világháború nagy élménye, melyben millió és ,millió embernek 
része volt, nagyon sokakat — művészt és dilletánst egyaránt —  
inspirált arra, hogy felejthetetlen emlékeiket megörÖKitsék. E 
háborús könyvek javarésze vagy az eseményeket a fotoCTafáld 
lencse hűségével lerögzítő napló, vagy agitációs irat a háború 
ellen s ritkábban mellette, legtöbbjükből azonban hiányzik a 
vallomás őszintesége és az irói meglátás művészete.

Szudy Elemér könyve is háborús napló, de ncjm annyira 
az események, mint inkább a lelki élmények megragadó erejű 
naplója. Egy kötelességét férfiasán teljesítő katona ee egy jd  
szemű, kitűnő iró világit gyakran megdöbbentő erővel a hábo- 
rus lélek mélységeibe és egy-egy ecsetvonással olyan emberi 
mozzanatokat örökít meg, amelyekben sajátos módon vissza- 
tükröződik nemcsak az egyén, de az egész nagy háború tömeg- 
szenvedése. Finom rajzok, derűs és tragikus képek sorakoznak 
egymás mellé, amelyeket egy költő szines és egyéni stilusa fűz 
egybe. Nagy érdeme Szudy Elemér könyvének, hogy nem fog- 
lal állást sem a háború mellett, sem ellene, nem pacifista és 
nem militarista iró, de egy kiváló írónak és költőnek őszinte és 
megkapó vallomása a háborúról.
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Baracs Károly síremlékének felavatása
E ^ d á n  n e m  ú g y  v a n , m in t  n á lu n k , h o l  a z  é lő  e ln ö k ö t ,  m in t  e g y  

f é t i s t  k ö r ü lt á n c o l j á k  é s  a  v o l t  e ln ö k n e k  m é g  a  n e v é t  is  á t a d já k  a z  ö r ö k  

e n y é s z e t n e k .  B u d á n  e z  m á s k é n t  v a n , o t t  m é g  m o s t  is  é l  a  n a g y  e ln ö k  

e m lé k e ,  s t a n ít á s a in a k  s z e l le m é b e n  é ln e k  a  h ív e k  é s  v e z e t ik  a  h itk ö z -  

s é g e t .  M á ju s  3 1 -é n  a v a t t á k  f e l  B a r a c s  K á r o ly  s ír e m lé k é t  a  h itk ö z s é g  

s z in e - j a v a  j e le n lé t é b e n .  E ls ő n e k  D r . K iss  A r n o ld  lé p e t t  a  s z ó s z é k r e ,  a k i  

a  m á r  t ő le  m e g s z o k o t t  r a g y o g ó  e lo k v e n c iá v a l  m é lta t ta  a  n a g y  e ln ö k n e k  

k u ltu r á lt s á g á t ,  j ó  s z iv é t ,  f in o m  le lk é t ,  u d v a r ia s  m o d o r á t. R á m u ta to t t  

B a r a c s  K á r o ly  é r d e k e s  é s  é r t é k e s  e g y é n is é g é r e ,  a z  á t la g m ű v e lt s é g e t  m e g -  

h á la d ó  s z e l le m is é g é r e ,  m e ly  n e k i  b á r m e ly  n a g y  g y ü le k e z e t b e n  is  a z  

e ls ő  h e ly e t  b iz to s í to t t a  v o ln a . M é lta t ta  n a g y  é r d e m e it  a  h i t k ö z s é g  f e j -  

l e s z t é s e  é s  f e j lő d é s e  k ö r ü l  é s  r á m u ta to t t  a r r a , h o g y  B a r a c s  K á r o ly  n e m  

t e k in t e t t e  a  h i t k ö z s é g e t  u g r ó d e s z k á n a k , s o h s e m  a k a r t  a  h i tk ö z s é g  r é v é n  

s e m m ifé le  e r k ö lc s i ,  p o l i t ik a i ,  m é g  k e v é s b b é  a n y a g i  e lő n y ö k h ö z  ju tn i ,  

e l l e n k e z ő le g ;  a  k ö z é le t b e n  s z e r z e t t  tu d á s á t  é s  t e k in t é ly é t  á l l í t o t t a  a  h it -  

k ö z s é g  s z e n t  f e la d a t á n a k  s z o lg á la tá b a .

E z u tá n  D r . K r is z h á b e r  A d o lf  e ln ö k  á t v e t t e  a  s ír e m lé k e t  a  h itk ö z s é g  

n e v é b e n  é s  m é ly e n s z á n t ó  b e s z é d b e n  a  n a g y  e lő d  v é g r e n d e le t i  v é g r e h a j tó -  

já j ia k  n e v e z t e  ö n m a g á t . A  b a r á to k  n e v é b e n  D r . B a k o n y i  K á r o ly  c u r ia i  

b ír ó  é s  a  P r o  P a le s t in a  n e v é b e n  D r . P a ta i  J ó z s e f  b e s z é l t e k  B a r a c s  K á r o ly  

n a g y  é r d e m e ir ő l .  A  l i t u r g ik u s  é n e k e t  S ir o ta  fő k á n to r  a  k ó r u s s a l  n a g y  

m ű v é s z e t t e l  c e le b r á lta .  A  k itű n ő  r e n d e z é s  D ió s !  J e n ő  f ő j e g y z ő  é r d e m e .

l>r. SebeÖJc besssö balesete
v á r o s s z e r t e  n a g y  m e g d ö b b e n é s t  k e l t e t t .  K ü lö n ö s e n  f e l e k e z e t i  k ö r ö k b e n  
n a g y  é r d e k lő d é s s e l  f ig y e l t é k  a  s z a n a tó r iu m b ó l  j ö v ő  h ír e k e t .  M in d e n k i  
b o ld o g a n  é r t e s ü l t  a z  o r v o s o k  j e le n t é s é r ő l ,  h o g y  S e b e ő k  á l la p o ta  lé n y e g e -  
Sen  j a v u l  é s  s e m m ifé le  k a t a s z t r ó fá t ó l  n e m  k e l l  f é ln i .  S e b e ő k  D e z s ő v e l  a  
S״ z o m b a t“ is  s z e m b e k e r ü lt ,  d e  m o s t  s z e r e n c s é s e n  v é g z ő d ő  b a le s e t é n é l  
s z ív e s e n  e l i s m e r j ü k ,  h o g y  n á lá n á l  le lk e s e b b  é s  á ld o z á tk é s z e b b  h iv e  a  f e le -  
k é z e t i  é l e t n e k  a l ig  v o l t  é s  n a g y  m é ltá n y t a la n s á g o t  k ö v e t t e k  e l  v e le  
s z e m b e n , m id ő n  a  le g u t ó b b i  v á la s z t á s o k n á l  k ih a g y t á k  a  k é p  v is e lő  t e s t ü le t -  
hői é s  í g y  k im a r a d t  ú g y is ,  m in t  e lő l j á r ó h e ly e t t e s .  E z  a z o n b a n  n e m  f o g ja  
ő t  g á t o ln i  a  j ö v ő b e n  é s  to v á b b r a  is  tö r ő d n i fo g  a  f e le k e z e t i  é l e t  n e h é z  
p r o b lé m á iv a l .  A d ja  a  M in d e n h a tó , h o g y  a  b a le s e t  n e  j á r j o n  s e m m ifé le  
k ö v e t k e z m é n y e k k e l ,  h o g y  e d d ig i  t e l j e s  s z e l le m i  e r e j é v e l  s z o lg á l j a  m in d -  
•á y á ju n k  s z ív ü g y é t :  a  p e s t i  iz r . h i tk ö z s é g  é r d e k e i t  é s  e z z e l  k ö z v e t v e  a  
»,K lal J is z r ó é l“ a z  ö s s z z s id ó s á g  f e la d a ta it .
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hírek
Méss^áros érseJc levele  Sós Enűré^esc.

, Igen tisztelt Szerkesztő Ur!
: Köszönettel vettem kézhez a ״Szombat“ c. szemlében köz- 

zétett nyílt • levelét. Fogadja a rokonszenves hangú cikkért 
őszinte köszönetemet.

Budapest, 1931. m ájus 18.
Kiváló tisztelettel:

Dr. Mészáros János 
budapesti érseki ált. helytartó.

39. sz . a la t t i  ta n á c s te r m é b e n .
V a s L a jo s , a  k ö r z e t  ú jo n n a n  

m e g v á la s z to t t  e ln ö k e  s z ó la l t  f é l .  
R ö v id e s e n  i s m e r t e t t e  jö v ő  p r o g r a m -  
já t , a m e ly b e  e ls ő s o r b a n  a  h i t é l e t  
m é ly ít é s é t ,  a  j ó t é k o n y  in t é z m é n y e k  
k i t e r j e s z t é s é t  é s  a  k u ltú r a  t o v á b b i  
f e j l e s z t é s é t  v e t t e  f e l .  S z a v a it  ő s z in -  
t e  l e lk e s e d é s s e l  h o n o r á ltá k  n a g y  
s z á m b a n  m e g j e le n t  h iv e i .  A z  ú jo n -  
liá n  m e g v á la s z t o t t  a le ln ö k ö k  n é v é -  
b e n  d r. E p s te in  M a n ó  é s  H e r c z e g  
S á n d o r  k ö s z ö n té k  m e g  a  b e lé j ü k  
h e ly e z e t t  b iz a lm a t , a z  u j  e lő a d ó k  
n e v é b e n  p e d ig  A n g y a l f f y  S á n d o r  é s  
D a r v a s  G y u la  s z ó la l t a k  f e l .  I g e n  
l é lk e s h a n g u  p r o g r á in b e s z é d e t  m o n -  
d o tt  B e r g e r  D e z s ő  m ű é p ít é s z  is , a z  
ú jo n n a n  m e g a la k u lt  é p itő b iz o t t s á g  
e ln ö k e .

A  M A G Y A R  A L T . O R T H . O R  ׳
S Z A G O S  S Z E R V E Z E T  le g fő b b  in -  
t é z ő s é g e , a  k ö z p o n t i  b iz o t t s á g , p ü n -  
k ö sd  h é t fő j é n  g y ű lé s t  ta r to t t .  A  
g y ű lé s e n  m e g j e le n t e k  a  r a b b ita -  
riács, a  f e l e k e z e t i  ü g y e k  d ö n tő  fó -  
ru m a , ta g ja i ,  a  m a g y a r  o r th o d o x ia  
le g n a g y o b b  t e k in t é ly e i .  S z ó b a k e -  
f ü l t  —  h ír  s z e r in t  —  a  p e s t i  iz r .  
h it k ö z s é g g e l  v a ló ״  k a s r u s z - u n if ik á -  
c ió “ k é r d é s e  is . A  r a b b i ta n á c s n a k  
á l l í t ó la g  n in c s  k ifo g á s a  a z  id e v o -  
n a tk o z ó  t á r g y a lá s o k  f o ly t a t á s a  e l-  
je n . H iv a ta lo s  k o m m ü n ik é t  n e m  
a d ta k  k i,

A  P Á V A -U C C A I  T E M P L O M -  
K Ö R Z E T  ú jo n n a n  m e g v á la s z t o t t  t is z -  
t ik a r a  t i s z t e le t é r e  f. h ó á־20  n  tá r -  
s a s v a c s o r á t  r e n d e z e t t  a  P á v a -u c c a

Vlö itu iorolc
tisztifása lebontás nélkül, ■felelőséggel,

,,Kíráty** veQyiisxíiiö,
festő és gőzmosógvár. FQggőnvők, sző־ 
nyegek tisztítás esetén nyáron át ingye- 
n es m egóvásban részesQlnek.

Stiáttpesí, IV. M a g y a r-u ^ c a  3 . Tel.: SS1~29.
VII. K ln íly-u íca ״ .15   J.313~35í

G yár: VI. Haián-p. 12-14. Tel^: 931-95, 9Ó2-97.
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ján, szombaton Solesz Szudesz ke- 
rétében folytatódott, amidőn az 
avatott ifjú szép beszéd keretében 
köszöntötte a szülőket és a megje- 
lenteket.

SZOFFER JÓZSEFNEK, a Szere- 
tetkórház főgondnokának fiát, 
Györgyöt f. hó 23-án avatták a 
zsidó közösségbe, a zsidó gymná- 
zium templomában, diszes isten- 
tisztelet keretében. Az avató be- 
szédet dr. Kohn rabbi tartotta, 
aki gyönyörű szónoklat keretében 
buzdította az avatottat a Tóra sze- 
retetére. Az ünnepélyen megje- 
lent a Hitközség, a Chevra több 
vezető tagja, a Szeretetkórház or- 
vosi kara dr. Kövesi tanár igaz- 
gató főorvos vezetésével és a ba- 
rátok és tisztelők nagy tábora. 
Este a vacsoránál a bármicvóh- 
fiú talmudi előadást tartott.

HÁZASSÁG, óbudai Freudiger 
Vilmos, óbudai Freudiger Ábra- 
hámnak, a budapesti orth. hitköz- 
ség nagytekintélyű elnökének és 
nejének fia, junius 3-án déli K12 
órakor a budapesti Kazinczy uccai 
főtemplomban tartja esküvőjét 
Sternfeld Mihály és neje (Wien) 
Käthe leányával.

A PÁVA UTCAI TEMPLOM- 
KÖRZET május 18-áin tartott tiszt- 
ujitó ülésén újból elnökké válasz- 
totiák Vas Lajost Alelnökök let- 
tek: Epstein Manó dr, Schwan 
Viktor és Herceg Sándor. Előadók- 
ká Darvas Gyulát Hoffmann Sa- 
műt, Angyalfy Sándort titkárrá 
Varga Jakabot, a szertartási ügyek 
vezetőjévé Weisz Mórt választót- 
ták meg. Megalakították az épi- 
tési bizottságot Berger Dezső és 
Glaser Lipót vezetésével. Vas el- 
nők bejelentette a Hajdú Marcell 
dr. által kezdeményezett Ezra Ta-

Hordókban  
és bálákban
érkeznek távoli országokból a 
MEINL'Céghez a nagy hajórako- 
mányok. Kiváló szakemberek 
állítják össze a legkülönbözőbb 
fajtákból a vüághirű MEINL-pör- 
költkávékeveréket MEINL-Sao 
Paulo pörköltkávékeverék finom 

tejeskávékeverék.

V4 kĝ « P« 2.84
A kávézacskó a fenti képet viseli.
Vannak természetesen finomabb 
avagy olcsóbb keverékeink is.

einl Gyula r.*t

BARMIZVOTH ÜNNEPÉLY. Fé•
nyes külsőségek, nagy és előkel«5 
közönség jelenlétében tartották meg 
Sevuoth első napján, a VIII. tem- 
plomkörzet ״Emberbaróf  ̂ templo- 
mában, Zimmermann Dezső a VIIL 
templomkörzet elnökhelyettese és 
nejének. Zimmermann Dezsőné a 
Józsefvárosi Izr. nőegylet társelnök- 
nője fiának, Sándornak barmizvoth 
ünnepélyét öröm volt nézni és 
hallgatni, amikor az avatandó ma- 
ga olvasta fel a szentirásból a meg- 
felelő szöveget és haftorát. Az ava- 
tó beszédet dr. Scheiber Lajos kör̂  
zeti rabbi mondotta. Utána gratu- 
láció, majd sevuoth második nap­
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ü lé s t  ta r to t t , a m e ly e n  m e g b e s z é l-  
t é k  a  h i t e l s z ö v e t k e z e t  m e g a la k it á -  
s i  m ó d o z a ta it , m a jd  a  v á la s z t m á n y  
t a g j a i t  v á la s z t o t tá k  m e g .

HALÁLOZÁSOK. Rácz Mór,pol-
g á r i  i s k o la i  v a l lá s t a n á r  51 é v e s  k o -  
r á b a n  h ir t e le n  e lh u n y t .  T e m e t é s e  
f . h ó  1 0 -én  v o lt ,  a m e ly e n  m e g je -  
l e n t  a  h i t k ö z s é g  v e z e t ő s é g e  é s  t is z t -  
v i s e lő k a t a  E p p le r  S á n d o r  fő t i tk á r  
v e z e t é s é v e l ,  a  ta n á r i  k a r , s o k  r a b -  
b i é s  a  J ó z s e fv á r o s i  r o m . k a th . p lé -  
b á n ia  v e z t ő j e .  A  g y á s z b e s z é d e t  d r . 
S c h w a r z  B e n ja m in  r a b b i ta r to t ta ,  
a  l i t h u r g ia i  r é s z t  Á b r a h á m so h n  
M a n ó  fő k á n to r  c e le b r á l ta .  —  ötvös 
K á r o ly n é , s z ü l. W e is z  S a r o lta , n y .  
e le m i  l e á n y is k o lá i  t a n itó n ő  e z  év 
m á ju s  2 7 -é n  h o s sz a b b  b e t e g e s k e d é s  
u tá n  e lh u n y t .  H u s z o n k i le n c  é v e n  
á t  m ű k ö d ö t t  a  ta n ító i  p á ly á n  a  h it -  
k ö z s é g  s z o lg á la tá b a n  le lk e s e d é s s e L  
h iv a to t t s á g g a l .  S e r d ü lő  le á n y g y e r -  
m e k e k  s z á z a it  n e v e l t e  jó s á g o s  l e l -  
k é b ő l  fa k a d ó  a n y a i  s z e r e t e t t e l .  Ta- 
n it v á n y a in a k  r a g a s z k o d á s a , a  s z ü -  
lö k  h á lá j a ,  a  k a r tá r s a k  b a r á t i  s z e -  
r e t e t e  ő r z i  e m lé k é t .  P é ld a k é p e  v o l t  
a  z s id ó  a s s z o n y n a k , a  z s id ó  ta n itó -  
n ő n e k , é l e t e  m u n k á s s á g a  n y o m á n  
á ld á s  fa k a d t .  M á ju s  2 8 -á n , c s ü tö r -  
tö k ö n  d é lu tá n  t e m e t t é k  a  r á k o s k e -  
r e s z tu r i  tem etőlj^en n a g y  r é s z v é t  
m e lle t t .  A z  e lh u n y tb a n  ö t v ö s  Ká- 
r o ly ,  a  M ű e g y e te m  n y u g a j ju a z o t t  
ir o d a fő n ö k e , a  Z s id ó  C s a lá d i  im p*  
tá r  m e g a la p ít ó j a  s z e r e tő  h i t v e s i  

g y á s z o lj a .

AZ IZRAELITA SZERETETEGY•• 
LET közgyűlése. A Felebaráti Sze*״ 
retet Egylet h) tfőn a pesti izraelita 
hitközség székházában tartotta ren- 
des évi közgyűlését. A Hübsch AI- 
fréd titkár által ismertetett jelentést, 

valamint a zárszámadást és költ- 
ségelőirányzatot a közgyűlés egy- 
hangulag ״ elfogadta. Dr. Fischer

k a r é k  é s  H i(te lb a n k  k ö z e l i  m e g -  
a la k u lá s á t ,  m e ly  in t é z m é n y  c é l j a i -  
r ó l H e r c z e g  S á n d o r  ta r to t t  e lő -  
a d á s t .

AZ V . TEMPLOMKÖRZET UJ- 
JÁALAKULT. A z  V . k e r ü le t i  te m -  
p lo m k ö r z e t  t i s z t ú j í t ó  ü lé s e  m á ju s  
1 2 -én  f o ly t  le . E g y h a n g ú la g  e ln ö k -  
k é  v á la s z t o t tá k  ú j b ó l  Blum Ö d ö n  
d r . m in is z te r i  ta n á c s o s t ,  a  k ö r z e t  
n é p s z e r ű  v e z e t ő j é t .  H e ly e t t e s  e l -  
n ő k  Stern S á n d o r , a le ln ö k ö k  Gá- 
bor G y u la  d r ., Gál J e n ő  d r.. Far- 
kas S a m u  d r., Just E m il, Komját 
E r n ő , Markovits I g n á c  é s  Nemes 
H e n r ik  le t t e k .  K ü lö n b ö z ő  t is z t s é -  
g e k r e  Spitzer J ó z s e f  d r -t , Hirten- 
stein S a m u t, Rosner S o m á t, Nemes 
H e n r ik e t ,  Weisz H e n r ik e t ,  Geyer 
A lb e r t  d r -t , Breuer G u s z tá v o t , Dé- 
esi G y ö r g y ö t ,  Lányi M ó r ic  d r -t , 
Tyrnauer S a m u t, Fellner L e ó t ,  
Zala Z s ig m o n d o t , Lukács L ip ó to t ,  
f e j é r t e m p lo m i  Deutsch I z id o r t ,  
Fürst G y ö r g y ö t ,  Műnk G á b o r t , Fa- 
ludi G á b o r t , Laffer M ó rt é s  Ull- 
mann A n ta lt  v á la s z t o t t á k  m e g .

A VIIL KÖRZET TISZTÚJÍTÓ 
KÖZGYŰLÉSE. M á ju s é־17  n  ta r tó t -  
ta  m e g  a  V III. k e r ü le t i  t e m p lo m -  
k ö r z e t  t i s z t ú j í t ó  k ö z g y ű lé s é t  Haj- 
dn Marcell dr. d is z e ln ö k  e ln ö k ié -  
s é v e l .  H a jd ú  M a r c e ll  m e g n y it ó  b e -  
s z é d e  u tá n  Sarbó V ilm o s  fő t i tk á r  
t e r j e s z t e t t e  e lő  a z  é v i  j e le n t é s t .  
E z u tá n  Weisz M á r k o t  is m é t  e ln ö k -  
k é  v á la s z t o t tá k  m e g , k ö z tü k  Pin- 
tér M ik sá t  a z  O r s z á g o s  E g y e t é r t é s  
s z e r k e s z t ő j é t .  A v á la s z t á s  m e g e j -  
f é s e  u tá n  H a jd ú  M a r c e ll  d r . ta r -  
t o t t  b e s z é d e t  h a r m o n ik u s  e g y ü t t -  
m ű k ö d é s r e  s z ó l í t s a  f e l  a z  ú jo n n a n  
m e g v á la s z t o t t a k a t  é s  b e s z é d e  so -  
r á n  megemlítette a zsidó hitelszö- 
vetkezet ügyét, amely a megváló- 
aalás küszöbén áll. A k ö z g y ű lé s  
u tá n  a k ö r z e t  v e z e t ő s é g e  b iz a lm a s
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IA Kohn A. Vas-, Fém - és 
G épkereskedelm i Rt. igazga- 
lósága, fe lügyelőb izottsága  és 
alkalm azottai m élyen  lesújt- 
va je len tik , hogy

Kovács Béla
a válla lat vezérigazgatója , 
rövid szenvedés után elhunyt. 
Hűlt tetem eit vasárnap, má- 
jus 31־én délelőtt %11-kor 
a rákoskeresztúri izr. tem e- 
tőben k isértük  utolsó útjára.

N agy a mi szivünk bána- 
ta, m ert a legnem esebb szivü  
em bert és alkalm azottainak  
igaz a tya i jóbarátját vesztet-  
tűk  e l benne.
E m lékét követendő példaként 

őrizzük!

Szerkesztésért és kiadásért felel: 
Dr. KENÉZ-KURLANDER EDE

N eufeld  Zoltán (Pannónia) nyom da  
Budapest, VIL, Rombach utca 8. 
T elefon: 423—09. F elelős: G erő Z.

Benjámin rabbi, egyházi elnök vá- 
zolta az egyesület jótékony és em- 
berbaráti tevékenységét és további 
lelkes m unkára buzdított. Elnökbe- 
lyettesnek ifj. Weisz Gyulát, alel- 
nőknek dr. M ajtényi Nándort, a 
hölgybizottság elnökévé Kenedy 
Emánuelnét, tiszteletbeli tagokul: 
Stern Samu udvari tanácsost, a pes- 
ti izr. hitközség elnökét és Arányi 
Ignácot, a Chevra Kadisa alelnökét 
választották meg. Dr. bártfai Far- 
kas Samu és Reichenberg Jakab 
javaslatára a közgyűlés az elnök- 
ségnek és tisztikarnak egyhangúlag 
bizalmat szavazott. A közgyűlés 
Rosenberg I. Lipót zárószavával ért 
véget.

Engel Julia utóda

Indo rfló zse [■ ^  [
keztyük gfyári lerakala  

Budapest!
Vlle! Erzsébet-körut 5■ szám.
Saját gyártmányú keztyük, őz- és 
szarvasbőr-különlegességek, fűzők, 
gyógyhaskötők m é r t é k  után, 
melltartók, harisnyák. Vidéki ren- 

deléseket póstán szállít.
és javítást elvállal.

Lapzártakor
hogry a ״ Szombat‘‘ sokszor megfcáfiolt híradása! a 

״ kasrusz unifikáció“, a nagy hitközség VÉGZETE! rohamos 
lépésekkel közeledik a befejezéshez. F. hó 2*án dönt e kérdés- 
ben az elöljáróság! 11-én a választmány és 14-én a képviselő- 
testület! illetve a közgyűlés. A  közgyűlésen jelen lesz n é h a i  
L é d e r e r  S á n d o r  híveinek nagy tábora! H a j d ú  M a r c e l l  
elnökhelyettessel és E p p l e r  S á n d o r  főtitkárral az élén és 
mindazok! akik annakidején még életében szobrot emeltek á  
konzervatív irányzatot megvalósító nagyhírű elnöknek. E^ a 
közgyűlés lesz L é d e r e r  S á n d o r  második temetése! ekkor 
fogják elhantolni az e hagyatékát és végrendeletét.
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